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haabe, at det høie Thing vil vedtage dette 
Ændringsforslag, vil knytte ligesom en lille 
Huskefeddel til denne Sag. Naar jeg har 
sat Tiden saa rundelig til s5 Aar, er det 
af Hensyn til, at der muligvis fra Regje- 
rmgens Side kan onskes Forhandlinger med 
de to andre nordiske Riger, om ikke mulig- 
vis en fælles nordifk Kommission kunde for-i 
berede det Arbeide, her skulde gjøres. 

J n d e n r i g s m i n i s t e r e n  ( J  n g er s l e v)x: 
Det Ændringsforslag, som er stillet i Be- 
tænkningen af det ærede Udvalg til en 
Tydeliggiorelse eller Begrændsning af Ret: 
ten til Dramatisering kan jeg tilraadeiat 

· vedtage. Jeg er enig med den ærede Ord- 
fører i, at det gaar med dette Ændrings- 
forslag som med saa mange, at det ikke er 
hævet over al Kritik, og jeg er ikke sikker 
paa, at det træffer til et Yderste just det, 
som man ønsker at træffe; men hvis den 
ærede Ordfører erindrer mine Udtalelser ved 
1ste Behandling, vil det vistnok ses, cit de 
gik i en lignende Retning, nemlig at det, 
man vilde ramme, er væsentligt det, der 
staar her, og jeg tror, at man har fundet 
et nogenlunde præsentabelt Udtryk for den 
Tanke. Jeg kan tilraade at vedtage Æn- 
dringsforslaget Derimod maa jeg indstæn- 
dig fraraade at vedtage det Forslag, som det 
ærede Medlem for Skanderborg Amts 1ste 
Valgkreds (Bajer) har stillet som en lille 
Huskeseddel til Jndenrigsministeren. For 
det Første maa jeg bemærke, at da jeg har 
tilladt mig at sige, at jeg vil tage Efter- 
tryksloven op til Kodifikation og Revision, 
er en Huskeseddel ganske ufornoden overfor 
mig, og dernæst forekommer det mig høist 
uskjonsomt at ville sætte den Bestemmelse 
ind i en Lov, at Lovgivningen paa dette 
Omraade skal samles, forbedres og bringes i 
størst mulig Overensstemmelse med den til- 
svarende Lovgivning i de to andre Riger, 
at gjøre det til en Del af en Lovparagraf. 
Jeg kunde forstaa, at det var kommet frem. 
gjennem en Jnterpellatiom i en Betænkning, 
eller ved en Forhandling i Thinget, men jeg 
tror, at det vilde være lidet smagfuldt a t  
indsætte en saadan Bestemmelse i en dansk 
Lov. Jeg haaber, hvis det ærede Medlem 
ikke kan bringes til at se det og tage For- 
slaget tilbage, at Thinget vil være saa venligt 
at forkaste Ændringsforslaget. 

B a j e r :  Den høitærede Jndenrigs- 
minister behøvede ikke at tage faa stærkt paa 
Vei. Naar jeg har stillet dette Ændrings- 
forslag, har det nærmest været"for paa en; 
mere bestemt Maade at henlede Opmærksom- 
heden paa denne Sag ;  jeg troede endogsaa 

det vilde være behageligt for den ærede Re- 
gjering at have Noget at henvise til, om den 
vilde ,,s5,tta Maskinen i gsrngii for at faae 
en Forhandling med de andre nordiske Re- 
gjeringer i denne Sag. Men efter at jeg 
har forvisset mig om 홢 jeg haaber, jeg for- 
stod den ærede Jndenrigsminister rigtig 홢홢홢, 
at Regjeringen af sig selv agter at gjøre, 
hvad der staar i dette Ændringsforslag, be- 
hoves det jo ikke, og jeg skal derfor tage 
Ændringsforslaget til age. 

Form- inden  (H ø g s b r o) : Ændriugs- 
forslaget udenfor Betænkningen er altsaa 
taget tilbage. Maa jeg spørge, om Nogen 
optager det? (Ophold). Da dette ikke er 
Tilfældet, er det bortfaldet. . 

J n d  ettrigsministerett  ( J  u g e r s l e v): 
Jeg kan altsaa vedblivende anbefale, at man 
vedtager det nu foreliggende Ændrings- 
forslag og altsaa Loven i dens Helhed Jeg 
ønsker do· at g·øre en Bemærkning til den 
ærede sid te Ta er, der har benyttet den 
Omvei for at faae et Svar  af Ministeren, 
at stille et Ændringsforslag, og jeg vil da 
sige, at hvis det ærede Medlem var gaaet 
den naturlige Bei at reise en Forhandling 
her i Salen om dette Spørgsmaal, kunde 
det ærede Medlem have faaet mig til at sige 
Ja. Nu har det ærede Medlem valgt den 
noget besynderlige Vei, han har valgt, for 
at faae mig til at sige Nei. Jeg synes det 
maatte have været det ærede Medlem be- 
hageligere at faae Ministeren til at sige J a  
end til at sige Nei. 

B u e r :  Naar jeg har valgt den saa- 
kaldte » esynderlige« Vei, ligger det i, at 
det er ganske besynderlige Forhold, vi ere, i. 
Hvis der havde været Tid til at stille en 
Foresporgseb havde jeg gjort det. Nu har 
jeg benyttet en Maade, som er det Samme 
som en Forespørgfel. Jeg kan aldeles Ikke 
forstaa, at den høitærede Minister, naar 
han vilde have sagt J a  til Forespørgslen, vil 
sige Nei nu ttl Ændringsforslaget. Jeg kan 
ikke forstaa, at det kan have Jndflydelse paa 
Regjeringens Stilling, og jeg haaber, det er 
en Misforstaaelse. 

F o r m a n d e n  (H ø g s b r o): Ændrings- 
forslaget er bortfaldet, og dermed er For- 
handlingen om den Sag tilendebragt. 

B e r g :  Jeg vilde gjerne have en nær-« 
mere Forklaring af den ærede Ministers 
Udtalelser nu sidst: det vilde maaske være 
nyttigt for de gallopperende Forhandlingen 
vi føre efter de lange Dagsor ener, at man 


